
【解答】ふくろうドリル 中学３年生⑪ 

 

 
 

【放送原稿】 

1. 

（１） 

You see an old man trying to cross the street. He looks worried because many cars are coming. 

Question: What will you say to him? 

 

（２） 

You are talking with Mary from America. Mary says, “I have never made takoyaki before.” She wants 

to make it herself. 

Question: What will you say to her? 

 

（３） 

You are at a hamburger shop. You order a hamburger and some French fries. The clerk asks you, “Would 

you like a drink?” 

Question: What will you say? 

 

（４） 

You and your friend are going to watch a movie. There are two movies. One is an Indian movie, and the 

other is an American movie. Your friend asks you, “Which do you like better, the Indian movie or the 

American movie?” 

Question: What will you say? 

 

【和訳】 

（１） あなたは、道を渡ろうとしているお年寄りを見かけます。たくさんの車が来ているので、その人は心配

そうにしています。 

質問：あなたは彼に何と言いますか。 
 

（２） あなたはアメリカ出身のメアリーと話しています。メアリーは「私は今までたこ焼きを作ったことがあ

りません。自分で作ってみたいです。」と言っています。 

質問：あなたは彼女に何と言いますか。 
 

（３） あなたはハンバーガーショップにいます。ハンバーガーとフライドポテトを注文しました。店員が「お

飲み物はいかがですか。」と聞きます。 

   質問：あなたは何と言いますか。 
 

（４） あなたと友だちは映画を見に行こうとしています。映画は 2 本あります。1 本はインド映画で、もう 1

本はアメリカ映画です。友だちが「どちらのほうが好きですか。」と聞きます。 

   質問：あなたは何と言いますか。 
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【放送原稿】 

Satsuki: Hi, Bruno！ Have you been in Aomori for six months? 

Bruno: Yes, I have. 

Satsuki: How is life in Aomori? 

Bruno: It’s very nice. I’m happy to live in Aomori because I can enjoy delicious apples here. 

Satsuki: I’m glad to hear that. I think apples from Aomori are the most delicious in Japan. 

Bruno: I agree with you. I like apples the best of all fruits. In America, we have a saying: “An apple a 

day keeps the doctor away.” 

Satsuki: What does that mean? 

Bruno: It means if we eat an apple every day, we can stay healthy. 

Satsuki: Really？ Apples are good for our health. 

Bruno: Yes！ 

Satsuki: That’s interesting. I’ll tell my family. 

Bruno: You should. 

Satsuki: By the way, my grandparents grow apples. Have you ever picked apples from a tree? 

Bruno: No, I haven’t. But I would like to try it someday. 

Satsuki: Then, shall we visit my grandparents’ farm next Sunday? 

Bruno: That sounds great. I’ll go with you! 
 

Question 1: Why is Bruno happy to live in Aomori? 

Question 2: “An apple a day keeps the doctor away.” What does it mean? 

Question 3: Has Bruno ever picked apples from a tree? 

 

【和訳】 

彩月：こんにちは、ブルーノ！青森に来て６か月になりますか。 

ブルーノ：はい、そうです。 

彩月：青森での生活はどうですか。 

ブルーノ：とてもいいです。ここではおいしいりんごを楽しむことができるので、青森に住んでいてうれしいです。 

彩月：それはよかったです。青森のりんごは、日本でいちばんおいしいと思います。 

ブルーノ：私もそう思います。私は果物の中でりんごがいちばん好きです。アメリカには「１日１個のりんごは医者を遠ざける」

ということわざがあります。 

彩月：それはどういう意味ですか。 

ブルーノ：もし毎日りんごを食べれば、健康でいられるという意味です。 

彩月：本当ですか。りんごは健康にいいのですね。 

ブルーノ：そうです！ 

彩月：おもしろいですね。家族に話します。 

ブルーノ：そうするといいですよ。 

彩月：ところで、私の祖父母はりんごを育てています。木からりんごを取ったことはありますか。 

ブルーノ：いいえ、ありません。でも、いつかやってみたいです。 

彩月：それなら、来週の日曜日に私の祖父母の農場へ行きませんか。 

ブルーノ：いいですね。いっしょに行きます！ 

 

【質問】 

質問 1： ブルーノはなぜ青森に住んでいてうれしいのですか。 

質問 2： 「1日 1個のりんごは医者を遠ざける」（ということわざ）はどんな意味ですか。 

質問 3： ブルーノは木からりんごを取ったことがありますか。 
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